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出 版 前 言

    优秀 的外国文学作 品，吹奏时代进步的号角 ，以深刻 的

内涵和特有的语言魅力，为世界各地的读者代代传阅，不受

时间和空间的限制，千万里外的异国情调或几个世纪前的人

间哀乐，照样使今天各地的读者为之倾倒，击节赞叹，或象

欲不禁，并让这些故事成为人们生活中的经常话题。就这点

来说，一个伟大的作家永远不与草木同朽，一部成功的作 品

总是 万古长青，青春永驻的。

    外国文学佳作 ，浩如烟海 ，数量之多，可谓汗牛充栋。根

据有关资料及外国文学专家们的大致共识，经过历史的考验，

岁月的A选 ，其中至今仍传流不息，成为名著者 ，大约共有

一千数百余种 (参见上海文艺出版社四卷本 《外国文学作 品

提要》等)。但是由于国家、民族和地区偏见等原因，对于名

苦 的取舍，往往见仁见智 ，乐山乐水，或者情有独钟，至多

也是异中有同罢了。例如，在西欧各国，屠格涅夫的作品反

而比列夫 。托尔斯秦 的作 品更受欢迎;拜伦 的作品，在前苏

联等国备受推奈，而在本土英国却褒慢相杂。简·奥斯汀以

她 的 《傲慢与偏见》最为流行 ，可不少评论家却认为她最优

秀的而又是最能代表她的风格的却是《爱玛》;夏洛蒂，勃朗

特认为她写的 《教授 》一书与她的 《筒 ·爱》相 比，“许多地

方更为精彩，更有 实质，更 富于其实性 ”此外，欧美国家出

于自己的优越感 ，或者对其他地区的文学情况知之有限，晓
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是把东方 国家、a小国家，甚至东欧 国家的文学巨著落在视

线以外，不能公平地给予应有的一席之地 ，这些都是 众所周

知和令人遗憾的事实。相比之下，我国介绍外国文学名著的

工作，尽管多少也受前苏联和欧美各 国的某些影响，但一般

说来，还是具有相对的 自己特点。建 国以来，在文学翻译界

和 出版界的共 同努力下，做 了大量的工作，取得 了颇大的成

绩。可是与善于汲取人类精神产品丰硕成果而成为发达国家

的 日本相 比，在普遍移植外 国文学名著这项工作上，作为拥

有12亿人口的决欢华夏，还是落在他们的后头。根据有关资

料统计，全世界 一千几百部世界文学名著，我国迄今翻译 出

版 的为十之五六成 ，换句话说，至少还有五百余种名著尚未

移植过来。纽约蓝带困书公司1931出版并一再重印的《全球

最佳百部长篇小说2 (One Hundred World's Best Novel C .n

densed)一书，详细介绍了他们认为属于全世界最好的10。部
                                                                                . . - .

长篇小说的内容提要 ，查 阅之下，发现我国已翻译 出版 的也

不过其中所列的5。部。由此可见，翻译介绍外 国优秀作品，我

国仍还有 一片相 当广 阔的处女地有待文学翻译界和 出版界去

共同开拓，特别是创立一个富有我国自己特色的局面，尽可

能多出版 一些初次译 出的名著，使广大读者进一步开阔视野，

认识世界，获得更广泛的文学享受，无疑是一项既有意义也

符合需要的工作。可是 ，反观国内目前书市，从北到南，从

东到西，陈列于各中等以上城市书店外国文学书架的，现在

几乎总是那 么大同小异 的四五十种牵苹巨著 ，其 中有几种作

品，甚至 已有十五六种之多的不 同译本。从好 的一面来说 ，固

然是这些名著深受读者热爱和膜拜 ，重复出版新译本 ，也是

为了在译文质量上不断有所突破，不断有所提高;但从另一

方面来说，如此一窝蜂地重来复去出版那 么几十种名著 (且

不说有 的新译本并无多少仓J新之处)，是不是也反映了今 日市

场经济支配下书市的畸形繁荣而实际上 品种贫乏呢?另外，一

些著名 的外国中短篇小说，七遗八遍地被不同的出版社选编
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入各种选集，是不是 巳让读者造成视觉上的厌烦和选购上的

困难呢?何况，这样集中于出版 几十种外国文学的中长篇名

著，既缩小 了介绍外国文学作 品的园地，又不能有所创新和

积累，并不会有利于繁荣出版事业。

      出版工作的道路应是广阔的。我们只是墓于对上述情况

的思考，想尽 自已的绵薄力量，在全 国出版外国优秀作 品这

个整体工程中，不去锦上添花，而只希望扎扎实实地给加上

一砖一瓦，做 出一份新的小小贡献。因此 ，这套 “世界文学

名著新译丛，，的出版宗 旨是 :力求出版 我国首次翻译 出版的

外国文学名著和当代外国优秀作品，同时吸收一些外国文学

名著的国N唯一译本 ，或初次编选著名作家的中短篇小说个

人专集。总之，除了因某种原因而 出现极个别例外 ，我们希

望这套 “译丛，，中所收入 的作 品，大部分为国内独家 出版 的

作 品。

    功过是非，效果如何 ，则就只有实践去检验 了。我们殷

切期待外国文学的专家们和广大爱好外国文学作品的读者给

予关切爱护，不吝批评、指教，以期能使这套 “译丛”不断

改进工作 ，不断 出版下去
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    爱玛 ·伍德豪斯简直是个得天独厚的人 ，又美丽 ，又聪

明，又有钱 ，不但家里生活舒适 ，而且性情开朗。她 映满 21

岁了，一直过着无忧无虑的 日子。

    她父亲再慈祥不过 ，对女儿百依百顺 ，而她又是一对 千

金小姐中小的一个 姐姐 出嫁后 她小小年纪就成了一家之

主。她母亲去世很早，对母亲的爱抚 ，她的印象早已模糊 了，

可是她的家庭教师是个贤德女人，待她如同慈母

    泰勒小姐到伍德豪斯先生家已有 16个年头 ，与其说是他

家 的家庭教师，还不如说是他家的朋友 。她把一对千金看成

了宝贝，尤其喜欢爱玛。她们两人亲密无 间，胜过亲姊妹。她

秉性温和，即使在名义上还是家庭教师时 ，也从未摆过任何

威严。由于她们早就没有 厂师生关系，便一直像贴心朋友

样相处，爱玛要做什么事尽可听使。她对泰勒小姐的惫见是

很尊重的，但办起事来主要依 自己的主张。

      如果说爱玛真有美 中不足 ，那要算她的任性和对 自己估

计偏高。本来这两个缺点会给她带来许多不快 ，不过 目前情

况并不严重，根本就说不上是她的不幸

      后来 终于 发生 了一 件事 ，虽不 至于 使她 忍 受不 了 ，但 确

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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实使她有些难过。泰勒小姐结婚 户 由于失去了泰勒小姐，她

第 次尝到了伤感的滋味。在这位好友结婚 的那天，爱玛破

天荒第一次闷闷不乐地坐着 婚礼完毕后，新娘新郎走 了，餐

桌边吃饭的只剩下父女俩 ，不能指望再有第三个人来消磨这

漫长的夜晚。吃过晚饭 ，她父亲像往常一样安然入睡，她只

得呆呆坐着 ，怅然若失

    这件事对她朋友来说 ，无论怎样看都是一件喜事 。韦斯

顿先生人品难得 ，广有钱财 ，年纪相当，待人热情。爱玛待

朋友素米慷慨无私 ，为促成这门亲筝一直尽心蝎力 ，当然甚

为得意 ，可是她因此 自找 了苦吃。泰勒小姐一走，她每天将

无时无刻不感到空虚。从五岁起泰勒小姐就教她 ，领她玩;她

幼时多病 ，全靠泰勒小姐精心照料 ;当她身体好时，为了使

她过得 决活，泰勒小姐费了不少心血:往 日的这些好处 ，16

年的这段情谊 ，她难以忘杯 。想到这一点，感激之 清是不用

说的。伊莎贝拉出嫁后，就剩下她们两人。七年来她们平等

相处 ，不分彼此。想到这一点 ，她不胜留恋。泰勒小姐聪明，

有见识，能干，有涵养，对一家人的性格 f如指掌，无论11

么事都肯操一份心，对她更不用说，一切都顺着她的心意，这

样的朋友和伙伴可谓难得。她认 为她是一个可以推心置腹的

人，一个真心爱她 、无可非议的人 。

      她怎样来忍受这一变化呢?诚然 ，韦斯顿家离她家不过

半英里 ，但是爱玛心里明白，住在家里的泰勒小姐变成了半

英里外的韦斯顿太太 ，这非 同小可 。尽管她聪明漂亮 ，家境

又好 ，现在仍不免要受心灵空虚之苦 。她非常爱她父亲，租

父亲当不 了伴侣，无论说正经话或闲谈 ，他都合不了她的心

意 。

      伍德淤斯先生结婚晚 ，父女年龄悬殊 ，加上他身体和生
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活习惯的关系，更不易气味相投 他的健康状况一直不佳 ，很

少劳神费力，没等上年纪就 已暮气沉沉。无论走到哪里 ，别

人虽都喜欢他心肠好，脾气好，可是谁也没有夸过他天分高。

      爱玛的姐姐出嫁后离家并不远，住在伦敦，只隔着 I6英

里，但不能德天来往。1。月和 11月夜晚长，爱玛只得在哈特

菲尔德 漫慢打熬时间，要等到过圣诞节 ，伊莎贝拉两口子带

着孩子来时，家里才会热闹起来，才有人跟她说说笑笑 。

      海伯里村地盘大，人口多 ，几乎算得上一个镇 。哈特菲

尔德虽有单独的草地、树林和地名 ，实际上也在村子的范围

内。偏偏在这样大的一个村子里，没有与她 清投 意合的人 。伍

m豪斯家在这里是首A-指的人家，人人仰慕。她父亲对谁

都客气 ，因此她在本地认识的人不少。只可惜在这些人 中没

有一个 比得上泰勒小姐 ，连相处半天也难 。面对这个不幸的

变化 ，爱玛哪能不唉声叹气 ，想人非非?直到她父亲醒 了，她

才振作起来，他的精神需要安慰 。他神经脆弱 ，易于伤感 ，对

于相处 日久的人 ，无论谁他都喜欢，最不愿与他们分离 ，恨

不得天天在一起。女孩儿成婚势必离家 ，每次遇到这种事他

总是不痛快 。尽管他女 儿婚后琴瑟调和 ，他对十她的出嫁却

从没有表示过满意， 说起就非常难过 ;现在泰勒小姐成了

人家 的人 ，他又是难舍难分。他考虑问题往往为自身设想多 ，

为别人设想少 ，因此认为泰勒小姐做了一件大不应该 的事 ，于

己于他都不利，还不如一辈子呆在哈特菲尔德快活。爱玛为

  了不使他烦恼 ，装得没事一般 ，有说有笑。可是 ，到吃茶点

时，他再也克制不住 ，又说起 了在吃晚饭时说过的那些话 口

      “可怜的泰勒小姐 r我真 巴不得她能 回来 。韦斯顿先生偏

看上 了她，真是役办法上”

      “爷 截 ，我可不 能跟你 样 想 你 知A ,我 不能 。韦斯 顿
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先生性格温和，仪表不凡 ，是百里挑一的人 正该娶个好太

太。眼见泰勒小姐有个成家的机会 ，你总不能拉着她永远跟

我们 一起看我的怪脾气吧?’’

      “成家」她那个家有什么好?这儿比她那儿要大两倍 ，你

的脾气可从来就没有什么不好，宝 贝口，，

      “我们可 以常去看他们 ，他们也可以常来看我们 ，见面的

机会有的是啊二起头的得是我们 。他们是新婚 ，我们应该尽

早去一趟。”
    “天哪立我去一a谈何容易。兰德尔斯那么远的路，我连

一半也走不了 ”

      “不 ，爸爸 ，谁叫你两条腿走去?要去我们当然得坐马车口”

      “马车 1这儿步路 叫詹姆斯套个马他会不高兴 。再说 ，到

了那里马往哪儿系?”

      “就系到韦斯顿先生的马厩里 ，爸爸。你别担心，一切都

安排好 了，昨天晚 r我们与韦斯顿先生谈妥了 。詹姆斯也不

成 问题 ，他女儿就在那里当佣人 ，他巴不得去兰德尔斯。要

是我们想去别的地方 ，那他倒难说。爸爸 ，这件事多亏你，汉

纳的那个好差事还是你给找的。要不是你提起 ，谁也没有想

到汉纳。詹姆斯对你可感激啦 丁”

      “这倒是我做 的一桩好事 ，这个忙我应该帮。詹姆斯是个

可怜人 ，我决不能亏待他 。我看汉纳 一定会服侍人 。这姑娘

懂礼貌 ，嘴甜 ，给我的印象挺好。她每次 见到我时，义是行

礼 ，又是问安 ，那模样很逗人喜欢。你叫她来这里做针线活

时，我发现她总是轻轻打开门，从不弄得砰砰作响。不用说

她服侍人一定顶呱呱。可怜 的泰勒小姐现在有个熟识的人跟

在身边，也算是一大安慰。你看吧，只要詹姆斯去他女儿那

劝 I她 一定会 知道我 们 的 清况 ，他会一 五 一十 告诉 她 ”
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    爱玛见她父亲情绪好一些 ，便引着把话一个劲往下说。为

了使他能消磨这一夜时光 ，不再想那些心酸事 ，她后来又出

了个主意:下四六棋。棋盘摆好 了，可正在这时来了客人 ，棋

便用不着下了

    奈特利先生来了。他是个很有头脑的人，年约三十七八 ，

与伍德裹斯先生家不但有多年的交情 ，而且 由于是伊莎贝拉

丈夫的哥哥，还多了一层亲戚关系。他住在离海伯里 一英里

的地方，常来常往 ，总被 当作座上客。特别是这一次，他从

伊莎贝拉家来，就更受欢迎。他在那里住了几天，晚饭时分

才到家 ，急急忙忙又赶到海伯 吸捎话 ，说 伊莎 贝拉一家大小

都平安 。他来得正是时候 ，使伍德豪斯先生高兴得很 。奈特

利先生性格开朗，伍德豪斯先生本来就A欢 ，这一次问起那

“可怜的伊莎贝拉”和外孙们 的清况 ，他又答得叫人再满惫不

过。后来 ，伍德豪斯先生感激地说 :

    “奈特利先生，你这么晚来看我们真不容易 。恐怕夜路难

走吧?”

      “哪儿的话 上今晚月色特别好 。天 一点也不冷 ，你把炉子

烧得这么旺，我得坐远些 ”

      “可是路 一定又脏又湿，注惫别受凉。”

      “不脏 卫你看我的鞋，一点泥也没沾 ”

      “这倒没想到，这里下的雨不小 ，吃早饭那阵特别大，足

足下 r半小时，我本想叫他们将婚礼改期 ”

      “哦，我还没问起这件喜事哩 ，不用说 ，你们一定又高兴

又难过，所以我投有一进 门先说恭喜 。不过我想婚礼一定办

得不错。都控制得住感情吗了谁哭得最厉害?’’

      “唉，可怜的泰勒小姐 三这件事真叫人伤心 ”

      “泰勒小姐并不可怜 ，倒是你们父女俩可怜。我记挂着的

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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是称和爱玛，不过要论单不单独过 日子的话— 反正人只顾

到一个人总 比要顾两个人强 ”

    “特别两个人 中有一个还爱想人非非，是个惹人嫌的家

伙 尸 爱玛开玩笑地说 ，“我知遭，你心里就是这么想的，要

是我爸爸不在，你早把这话说 出来了 ”

    “孩子，这也没有说错呀 !’’ 伍德豪斯先生说着 ，叹 了口

气 ，“恐怕 ，有时我也爱想人非非 ，惹人嫌 ’，

    “好爸爸 卫别以为我是在说你，也别怀疑奈特利先生是在

说你 。你想到哪里去了卫哎 ，别多心 !我是在说我 自己。奈

特利先生就爱挑我的毛病，不过也是闹着玩 ，纯粹是闹着玩

我们两人说起话来一直无拘无束 ’，

    事实上 ，能发现爱玛 ·伍德豪斯缺点的人寥寥无几 ，而

敢于当面说的只有奈特利先生一个 。那些话爱玛本人就觉得

不大中听，如果传到父亲耳朵里，他会更伤心。因此，她决

心不让他真起疑心 ，知道有人并不把他当作完人口

    奈特利先生说:“爱玛知道 ，我从不说她的奉承话 ，可是

刚才我也没有说谁的不是。原来泰勒小姐要顾到两个人 ，现

在只耍顾到一个人 ，恐怕还是她上算 ”

      爱玛 iF想打圆场，就说:“对啦，你不是问起今天的婚礼

么?我给你说说吧，我们个个都是好样的。大家都准时到场，

个个喜气洋洋 不但没有掉泪的，连愁眉苦脸的人也没有 口这

是真的 ，反 正当时我们觉得只隔半英里 ，不愁没机会天天见

面 口”

      她爸爸说话 了:“不论什么事爱玛都受得了。不过 ，奈特

利先生 ，泰勒小姐走 了她心里确实难过 。别看她现在不当回

事 ，以后准会为她牵肠挂肚 ”

      爱玛把头偏过去 装着一副笑脸 ，其实心里真想哭出来
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    “一个朝夕相处的人走 r，爱玛还能不牵挂?’’ 奈特利先

生说，“不过，如果我们能想开一点，就不该像现在这样 ，过

于舍不得她。泰勒小姐结这门亲可算是天大的福气。她年纪

不算小 了。当然想成个家。再说 ，有现成 的舒服 日子谁不愿

过?这些事爱玛也清楚 ，她就不该发愁，应 当高兴 泰勒小

姐结了这门好亲事，做朋友的都应高兴 ”

    “但你忘 了还有件事我应高兴 ，而且不是小事 ”爱玛说 ，

“他俩是我牵的线。你知道，四年前是我替他俩牵的线 ，当时

许多人说韦斯顿先生不会再结婚了，可我牵线搭桥偏成功了，

而且事实证明做得对。单凭这 点 ，我心里就够宽慰 r。’，

    奈特利先生朝她摇了摇头 。她父亲带着几分疼爱 ，接过

话说 :“噢，好宝贝，你别再干那些牵线搭桥、看相算命 的事

了吧 ，你说话没有不灵的。听我的，以后冉也不要为谁牵线

r ”

    “爸爸 ，我答应你不为我 自己牵线 ，但对别人可得另一样。

这是世界上最有趣的事 。你看 ，这 次干得A 亮 三以前唯

都说韦斯顿先生不会再结婚。这也难怪 。他太太早死 了，可

照样过得舒舒服服 ，要不就到伦敦做买卖 ，要不就在这儿的

阴友家玩。他不论到哪维人家都欢迎，总快快活话 。说实在

的，只要韦斯顿先生愿意 一年到头他哪一天都不会过孤单

日子。噢，人们都认定 了，韦斯顿先生不会再结婚。有的人

甚至说 ，太太临终时 ，他表示 了终身不娶 ，还有人说是他儿

子和儿子的舅父不让他再婚。那些胡话说得倒 本正经，我

可一 句也不信。大约四年前的一天 ，我与泰勒小姐在布罗德

韦街遇见 r他。碰巧开始下毛毛雨，他马 卜赶到米切尔家借

了两把伞给我们 ，真是够殷勤的。那一天我算是看准了。当

时我就动 了脑子，要把他们凑成一对。爸爸 ，既然这 一次我
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干成功了，你想我会不再牵线搭桥么?”

    “我不明白你说的 ‘成功’是什么意思，”奈特利先生说 ，

“成功是需要经过努力的。如果说 ，为了促成这门亲事 ，你作

了四年的努力，那么这段时间倒算是没有 自过 ，特别在一位

年轻姑娘看米，更是值得。然而我很有些怀疑，照你刚才说

的 ，你的牵线搭桥不过是动 了把他们凑成一对的念头，不过

是有 天闲得无聊时心血来潮，盘算着只要韦斯顿先生愿娶，

那么泰勒小姐嫁给他就很土算 ，以后又越想越起劲。要果真

是这样 ，还谈得上什么 ‘成功’呢?你有什么功劳呢了有什

么好夸 口呢?充其量 只能说是被你猜中了 ”

    “可是猜中也不容易，也应该高兴 ，得意，你难道从来没

有体会么?可怜哪，我没想到你这么糊涂r一点不假 ，猜中

不能单靠运气 ，没有几分天资的人是怎样也猜不中的。至于

“成功’二字，我倒不知道我竟没有资格说 。你刚才提到了两

种假设 ，然而还有第三种情况一 我既不是全然无功，也不

是 一手包办 。如果没有我鼓动韦斯顿先生常来这 里，没有我

多方出力 ，多方周旋 ，那就什么也不用指望 。你对哈特非尔

德的事非常了解 ，一定能明白其中的奥妙 ”

      “韦斯顿先生是个坦率 、诚恳的人 ，泰勒小姐有头脑 ，有

主见，他们的事别人不操心也能办好 。你那么起劲不一定给

他们帮了忙，相反却害了 自己 ”

      伍德豪斯先生并不明 白其 中底细，插话说 :“只要是对别

人有好处的事 ，爱玛从不考虑 自己如何。不过 ，宝贝，你别

再去牵线搭桥 r，这是蠢事 ，好端端的一个家都叫你给拆散

  了 ”

      爸爸 ，我只再做一次，就是为埃尔顿先生帮忙。这人也

可怜 卫爸爸 ，你也是喜欢他的。我非为他找个太太不可。他
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来这里已整整一年 了，把 自己的房子收拾得舒舒服服，叫他

再过单身生活说不过去 但可惜海伯里没有配得上他的人。今

天泰勒小姐他们举行婚礼时，我发现他 的表情很不正常，似

乎 巴望 自己也有这一天。我对埃尔顿先生很有好感 ，这是我

唯一能给他帮忙的事 。”

    “埃尔顿先生年轻 ，长得一表人材，品德又好 ，我很喜欢

他。如果你真关心他，以后激他来我们这里吃饭吧 ，这样做

好多 了。我看奈特利先生也会乐意来陪他 ’夕

      “非常P意，随便哪一天都行 !’’ 奈特利先生笑着说 ，“你

的话完全对，这样做好得多 。爱玛，你就请他来吃饭 ，用味

道最美的鱼和鸡招待，太太让他自己挑选。别操心，一个二

十 六七 的 人会撅 心 自己的事 ”
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    韦斯顿先生是海伯里人 ，出身于一个休而人家。他那一

家在他之前两三代开始发迹 ，渐渐有了钱财和地位。他受过

很好的教育，但 由于很早就继承 了一笔小小产业 ，对几个兄

弟从 事的职业统统看不上眼，认为太平庸 。他头脑灵活 ，it

格开朗，喜爱交际 ，因此在本郡参加 了新整编的国民军。

    韦斯顿上尉是个谁都喜欢的人。参军以后 ，由于机缘巧

合，认识了约克郡的名门邱吉尔家的小姐，这位小姐爱上了

他 。这事本来无足为怪 ，可是她的可哥嫂嫂从未见过他 ，而

且 又是 自待高贵、 自以为了不得的人 ，认为这门亲事会有损

于他们的尊严口

    但是 ，邱吉尔小姐已经长大成人 ，有了一份独立的财产

(当然 ，与她整个家庭的财产相 比微不足道)，执意要结婚 事

情发生后 ，邱吉尔先生和他太太气不过，与她正式断绝了往

来 。由于 门不当，户不对，两人婚后没有多大幸福。韦斯顿

太太本应该心满意足，因为她丈夫心地善 良，性格温和，为

了报答她真诚相爱 ，对她体贴人微 。可惜 ，她的气质虽有刚

强 的 一面 ，但 相右 软弱 的 一面 她 曾伟 杭 兄长之命 .粉然榕
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自己的意愿办了事 ，可是哥哥本不该发作的怒火又使她感到

莫名其妙的懊悔 ，对她从前那个家庭的撅华生活也感到留恋。

他们现在没计较收人多少大手大脚过 日子 ，但 比起她以前在

恩斯库姆的生活，仍 然有天差地别 。她依旧爱她丈夫，可是

又希望最好既能做韦斯顿 上尉的太太 ，又能做思斯库姆的邱

吉尔小姐

    在旁人看来，特别是在邱吉尔夫妇看来 ，韦斯顿上尉是

攀龙附凤 ，可事实上做 了一件倒霉事 。结婚后三年太太死 了，

他不仅 比结婚前穷得多 ，而且增加 了一个孩子的拖累。幸喜

不久这个包袱不用再背了。孩子出生后紧张关系有了缓和 ，韦

斯顿母亲又得 了慢性病，使邱吉尔夫妇的心肠更软 7下来 邱

吉尔先生无子女 ，其他近亲也没有孩子可收养，等邱吉尔小

姐死后没多少时间，便主动提 出要收养小弗兰克 。不幸的父

亲当然有儿分犹像和不情愿 ，可是进而一想只得顺从 ，让孩

子到邱吉尔家去享福了 。这样 ，他只需要料理 自己的生活，想

法改善 自己的境况

      生活得重新开始，他离开军 队，开始经商 ，由于几个 兄

弟在伦敦已经千出一番事业，因此他起步顺利 。靠着一家商

行，他不愁无事可干 。他在海伯里还有一栋小房于，闲时大

都住在那里 。近 20年来，他经商能赚钱，人缘又好 过得还

算快活。最后，他阔气了，把早就看中的一份与海伯里毗连

的产业买到手 把泰勒小姐这样一位无嫁妆的女人w过来 ，也

不愁 能落拓大方交朋接友 。

      他看上奉勒小姐并非一朝一夕，但 毕竟不像年轻人相爱

那样急不可耐。他一心一意要先买 「兰德尔斯，看准了兰德

尔斯早晚得卖 。他胸有成竹 ，稳扎稳打，想办的事一件件办

成 了。他 置 了产 ，买 了房 ，娶 了妻 ，开始 了 新 生活 ，以后 的
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